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New Revised Standard Version Catholic: A Modern Approach to Scripture

new revised standard version catholic is more than just another Bible
translation; it represents a thoughtful and scholarly effort to bridge
tradition and modern understanding for readers seeking an accurate and
reverent text. For those exploring Catholic Scripture study or simply looking
for a reliable Bible version, the New Revised Standard Version Catholic
Edition (NRSV-CE) offers a unique blend of fidelity to original manuscripts
and accessible language that resonates with contemporary audiences.

In this article, we’ll dive into what makes the New Revised Standard Version
Catholic distinct, its history, and why it’s gaining popularity among clergy,
scholars, and laypeople alike. Whether you're a student of theology, a member
of a parish Bible study, or someone curious about Catholic translations,
understanding the NRSV Catholic Edition can enrich your engagement with the
sacred texts.

Understanding the New Revised Standard Version
Catholic Edition

The New Revised Standard Version (NRSV) is an English translation of the
Bible that first appeared in 1989, building upon the earlier Revised Standard
Version (RSV). The Catholic Edition of the NRSV includes the deuterocanonical
books recognized by the Catholic Church. These books are often referred to as
the “Catholic Apocrypha” and are essential for Catholic liturgy and doctrine.

What Sets the NRSV Catholic Apart?

While many Bible translations exist, the NRSV Catholic Edition is notable for
several reasons:

Ecumenical Scholarship: The translation was produced by an international
team of Protestant, Catholic, and Orthodox scholars, ensuring a balanced
and respectful approach to the text.

Inclusive Language: The NRSV carefully employs gender-inclusive language
where appropriate, enhancing readability without compromising
theological accuracy.

Textual Accuracy: It relies on the most recent and reliable biblical
manuscripts, such as the Dead Sea Scrolls and ancient Greek texts, to
provide a faithful rendering.



Inclusion of Deuterocanonical Books: Unlike many Protestant editions of
the NRSV, the Catholic Edition includes the full canon recognized by the
Catholic Church, such as Tobit, Judith, 1 and 2 Maccabees, Wisdom,
Sirach, and Baruch.

These features make the New Revised Standard Version Catholic a solid choice
for anyone looking for a Bible that honors tradition while embracing
contemporary scholarship.

The History and Development of the NRSV
Catholic

To appreciate the significance of the NRSV Catholic, it helps to understand
its historical roots and the translation philosophy behind it.

From the RSV to the NRSV

The Revised Standard Version (RSV), completed in the mid-20th century, was a
landmark translation that sought to update the American Standard Version of
1901 with modern English while maintaining the dignity of the original texts.
However, as biblical scholarship advanced, the need for a revision became
apparent.

The NRSV emerged as a revision intended to incorporate the latest manuscript
discoveries, linguistic research, and to correct some archaic language. Its
translation committee included experts from various Christian traditions,
which was somewhat groundbreaking, fostering ecumenical cooperation.

The Catholic Edition Emerges

Soon after the general NRSV was published, the Catholic Edition was developed
by including the deuterocanonical books and making minor textual adjustments
to align with Catholic liturgical and doctrinal norms. This version received
approval from the Catholic Church, making it suitable for use in liturgical
contexts and official catechesis.

Why Choose the New Revised Standard Version
Catholic?

Many Catholics and other Christians ask why they should consider the NRSV



Catholic Edition over other popular translations like the New American Bible
(NAB) or the Douay-Rheims.

Clarity and Accessibility

The NRSV Catholic balances scholarly precision with clear, contemporary
English. It avoids overly formal or archaic language, making Scripture more
approachable for modern readers without losing the reverence due to the
sacred text.

Use in Academic and Liturgical Settings

Because of its ecumenical origins and commitment to textual accuracy, the
NRSV Catholic is widely used in seminaries, theological schools, and academic
settings. Many Catholic scholars prefer it for study because the translation
is faithful to original languages and supported by extensive footnotes and
cross-references.

Gender-Inclusive Language

One of the most talked-about features of the NRSV Catholic is its use of
gender-inclusive language where appropriate. For example, where the original
Hebrew or Greek text uses words like “brothers” in a context that clearly
means a mixed group, the NRSV may use “brothers and sisters.” This approach
makes the text more relatable and inclusive, especially in diverse
congregations or study groups.

How to Make the Most of the NRSV Catholic in
Your Spiritual Life

If you’re considering incorporating the New Revised Standard Version Catholic
into your Bible reading routine, here are some tips to maximize your
experience.

Use Study Bibles and Resources

Many publishers offer NRSV Catholic Study Bibles, which include notes, maps,
and historical context to deepen your understanding. Utilizing these
resources can illuminate difficult passages and provide insight into the
cultural and theological background of the Scriptures.



Engage with Group Study

Because the NRSV Catholic is widely accepted and respected, it’s a great
choice for parish Bible studies or ecumenical discussion groups. The
inclusive language and scholarly balance encourage open dialogue and
thoughtful reflection.

Compare Translations for Deeper Insight

Reading parallel translations, such as the NRSV Catholic alongside the NAB or
the Jerusalem Bible, can enrich your perspective. Observing how different
translators handle the same verses can uncover nuances and deepen your
appreciation of Scripture.

Incorporate Technology

Numerous apps and online platforms offer the NRSV Catholic text, often with
audio readings and search functions. Leveraging these tools can help you
engage with Scripture on the go or during quiet moments throughout your day.

Addressing Common Questions About the NRSV
Catholic

It's natural to wonder how this translation fits within the broader landscape
of Catholic Bibles.

Is the NRSV Catholic Approved for Liturgical Use?

While the NRSV Catholic Edition is widely respected, it is not the official
lectionary translation used in most English-speaking Catholic liturgies—that
role is often held by the New American Bible Revised Edition (NABRE) or other
translations approved by local bishops’ conferences. However, the NRSV
Catholic is permitted for personal study, catechesis, and scholarly use.

How Does It Compare to the Douay-Rheims Bible?

The Douay-Rheims Bible is a traditional Catholic translation based on the
Latin Vulgate, with a formal, sometimes archaic English style. The NRSV
Catholic, by contrast, is based on original Hebrew, Aramaic, and Greek
manuscripts and uses contemporary English. This makes the NRSV Catholic more



accessible while maintaining doctrinal integrity.

What About the Deuterocanonical Books?

The NRSV Catholic includes all the deuterocanonical books recognized by the
Catholic Church, complete with introductions and footnotes. This inclusion is
crucial for Catholics, as these books are part of the liturgical readings and
Catholic teachings.

The Future of Bible Translations and the Role
of the NRSV Catholic

As biblical scholarship continues to evolve, so too will the translations
that serve the faithful. The New Revised Standard Version Catholic Edition
stands as a testament to collaborative scholarship and pastoral sensitivity,
ensuring that Scripture remains vibrant and accessible for generations to
come.

With ongoing discoveries in ancient manuscripts and linguistic research,
future revisions may refine the NRSV Catholic even further. Yet, its current
form already provides a thoughtful balance of tradition and modernity that
can meet the needs of diverse Catholic communities worldwide.

For anyone looking for a Bible translation that respects the richness of the
Catholic canon while embracing scholarly advances and inclusive language, the
New Revised Standard Version Catholic Edition is undoubtedly worth exploring.
Whether for personal devotion, study, or teaching, it invites readers into a
deeper encounter with the Word of God.

Frequently Asked Questions

What is the New Revised Standard Version Catholic
Edition (NRSV-CE)?
The New Revised Standard Version Catholic Edition (NRSV-CE) is an updated
translation of the Bible that includes the deuterocanonical books recognized
by the Catholic Church, making it suitable for Catholic liturgy and study.

How does the NRSV Catholic Edition differ from the
Protestant NRSV?
The NRSV Catholic Edition includes the deuterocanonical books, which are not
found in the Protestant NRSV, and uses Catholic canonical order and notes,



while maintaining the same high scholarly standards and inclusive language.

Is the NRSV Catholic Edition approved for use in
Catholic liturgy?
Yes, the NRSV Catholic Edition has received approval from Catholic
authorities and is used in various Catholic liturgical settings and study
contexts, though some regions may have specific approved translations for
Mass readings.

What are the key features of the NRSV Catholic
Edition?
Key features include inclusive language where appropriate, inclusion of all
deuterocanonical books, updated scholarship, clear and readable English, and
extensive footnotes that reflect Catholic tradition and biblical scholarship.

When was the NRSV Catholic Edition last revised or
updated?
The NRSV Catholic Edition was initially published in 1989, with some
revisions and updates made in subsequent years; however, it remains one of
the most widely used Catholic Bible translations today.

Can the NRSV Catholic Edition be used for personal
Bible study?
Absolutely, the NRSV Catholic Edition is highly recommended for personal
Bible study due to its accurate translation, inclusive language, and
comprehensive footnotes that aid understanding.

Where can I find a physical or digital copy of the
NRSV Catholic Edition?
The NRSV Catholic Edition is available through most major bookstores,
Catholic religious stores, and online retailers such as Amazon. Digital
versions can also be found on Bible apps and websites like YouVersion or
Bible Gateway.

How does the NRSV Catholic Edition handle gender-
inclusive language?
The NRSV Catholic Edition uses gender-inclusive language where it reflects
the original text's intent, aiming to be faithful to scripture while making
the text more accessible and inclusive for contemporary readers.



Additional Resources
New Revised Standard Version Catholic: An In-Depth Examination of Its
Significance and Features

New Revised Standard Version Catholic (NRSV Catholic) is a translation of the
Bible that has garnered significant attention among scholars, clergy, and lay
readers alike. Known for its commitment to both academic rigor and
ecclesiastical tradition, the NRSV Catholic edition stands as a pivotal text
in contemporary Catholic biblical studies and worship. This article explores
the origins, translation philosophy, distinctive features, and practical
implications of the New Revised Standard Version Catholic, offering readers a
thorough understanding of its role within the landscape of Catholic
scripture.

The Genesis and Development of the New Revised
Standard Version Catholic

The New Revised Standard Version (NRSV) itself emerged in 1989 as an update
to the Revised Standard Version (RSV), a landmark English Bible translation
completed in the mid-20th century. The NRSV sought to integrate recent
biblical scholarship, archeological findings, and advances in English
language usage while maintaining fidelity to the original texts in Hebrew,
Aramaic, and Greek.

One of the defining moments in the NRSV’s evolution was its adaptation for
the Catholic Church, leading to the publication of the New Revised Standard
Version Catholic Edition. This edition incorporates the Deuterocanonical
books — also known as the Apocrypha — which are recognized by the Catholic
Church as canonical but are typically absent from Protestant Bibles. The
inclusion of these texts distinguishes the NRSV Catholic from its Protestant
counterpart and aligns it with Catholic liturgical and doctrinal
requirements.

Translation Philosophy and Approach

The translation philosophy of the NRSV Catholic emphasizes both accuracy and
inclusivity. The committee responsible for its production comprised biblical
scholars from diverse Christian traditions, including Catholic experts who
ensured that the text adheres to Catholic theological perspectives and
liturgical needs.

Key aspects of the translation approach include:

Formal Equivalence: The NRSV Catholic aims for a balance between word-



for-word translation and thought-for-thought rendering, striving to
preserve original meanings while ensuring clarity and readability.

Gender-Inclusive Language: Where the original languages permit, the
translation employs gender-neutral terms to reflect contemporary
understanding, a feature that has been both praised and critiqued within
Catholic circles.

Ecumenical Sensitivity: The translation avoids doctrinally contentious
language, fostering a Bible that can be used across various Christian
denominations without alienating Catholic doctrine.

Distinctive Features of the NRSV Catholic
Edition

The New Revised Standard Version Catholic edition offers several
characteristics that render it unique and valuable to its intended audience:

Inclusion of the Deuterocanonical Books

Unlike many Protestant translations, the NRSV Catholic incorporates all seven
Deuterocanonical books: Tobit, Judith, Wisdom, Sirach (Ecclesiasticus),
Baruch, and 1 and 2 Maccabees, along with additional sections in Esther and
Daniel. This comprehensive inclusion ensures that the text aligns with the
Catholic canon established by the Council of Trent and reaffirmed by the
Vatican.

Liturgical and Educational Use

The NRSV Catholic edition is widely utilized in Catholic liturgy, catechesis,
and academic settings. Its clear, modern English enhances accessibility for
parishioners and students, while its scholarly annotations and cross-
references support in-depth study. Many Catholic seminaries and universities
favor the NRSV Catholic for its balance of scholarly excellence and pastoral
sensitivity.

Textual Accuracy and Scholarship

The NRSV Catholic benefits from advances in biblical manuscripts, such as the
Dead Sea Scrolls and other archeological discoveries that have informed more
accurate translations of ancient texts. The editorial team’s commitment to



rigorous scholarship ensures that the text reflects the best available
sources, making it a trusted resource for theologians and lay readers alike.

Comparisons with Other Catholic Bible
Translations

To appreciate the position of the New Revised Standard Version Catholic
within the broader spectrum of Catholic Bible translations, it is helpful to
compare it with other popular editions:

New American Bible (NAB): The NAB is the official translation used in
the United States Catholic liturgy. It tends to use more formal language
and sometimes reflects more contemporary American English idioms. The
NRSV Catholic, by contrast, offers a more ecumenical style and tends to
be preferred in academic circles.

Douay-Rheims Bible: This historic Catholic translation is known for its
traditional, formal English style. It closely mirrors the Latin Vulgate
but can be challenging for modern readers. The NRSV Catholic provides a
more accessible alternative while maintaining theological fidelity.

Jerusalem Bible (JB): Popular especially in English-speaking countries,
the Jerusalem Bible features literary and poetic qualities. However,
some readers find the NRSV Catholic’s translation approach to be more
precise and suitable for detailed study.

Pros and Cons of the NRSV Catholic Edition

The NRSV Catholic’s strengths include:

Scholarly Integrity: It incorporates the latest biblical scholarship and1.
textual discoveries.

Inclusive Language: It attempts to reflect contemporary sensitivities2.
without compromising doctrinal accuracy.

Ecumenical Appeal: Its language and structure allow for use across3.
multiple Christian traditions.

Comprehensive Canon: Includes all Deuterocanonical books recognized by4.
the Catholic Church.



Some criticisms or limitations noted by users are:

Inclusive Language Controversy: Some traditionalists argue that gender-1.
neutral terms dilute scriptural intent or doctrinal clarity.

Less Liturgically Oriented: Unlike the NAB, the NRSV Catholic is not2.
always the primary choice for Mass readings in many dioceses.

Less Familiarity: Because it is relatively newer, some Catholics are3.
less acquainted with its style compared to older translations.

Impact and Reception in Catholic Communities

Since its release, the New Revised Standard Version Catholic has found a
valuable niche within the Catholic community. Its adoption in academic and
liturgical contexts highlights its versatility. Many Catholic educators
praise the translation for fostering critical engagement with scripture,
while pastors appreciate its readability for homilies and Bible study groups.

The NRSV Catholic’s ecumenical tone also facilitates interdenominational
dialogue, proving useful in joint Christian initiatives and scholarly forums.
Its balanced approach serves as a bridge between tradition and modernity,
making it a relevant resource in an era marked by both religious fidelity and
cultural shifts.

Usage in Digital and Print Formats

With the rise of digital media, the NRSV Catholic has been widely
disseminated through Bible apps, online platforms, and electronic study
tools. This accessibility has expanded its reach beyond traditional settings,
allowing individuals to engage with scripture in personal and communal
contexts. Print editions, including study Bibles and annotated versions,
further support deep scriptural exploration.

Final Reflections on the New Revised Standard
Version Catholic

The New Revised Standard Version Catholic edition represents a notable
advancement in Catholic biblical translation. By harmonizing rigorous
scholarship with respect for Catholic tradition, it offers a Bible that is
both reliable and accessible. Its thoughtful inclusion of the



Deuterocanonical books and sensitivity to language make it a valuable
resource for a wide spectrum of Catholic readers.

While debates around translation choices and liturgical suitability continue,
the NRSV Catholic’s influence is undeniable. It stands as a testament to
ongoing efforts to make the sacred texts resonate with contemporary believers
while honoring the Church’s rich heritage. As Catholics navigate their faith
in a changing world, the New Revised Standard Version Catholic remains a
trusted companion for study, worship, and reflection.

New Revised Standard Version Catholic

  new revised standard version catholic: The NRSV Catholic Edition: Standard Edition Oxford
University Press, 2000-02-10 In addition to U.S. and Canadian imprimaturs the NRSV Catholic
Edition contains The Dogmatic Constitution on Divine Revelation, 64 in-text maps, 12 in-text charts
and line drawings, a unique NRSV Catholic concordance, a Presentation and Family Record Section,
eight pages of full color New Oxford Bible Maps, Prayers and Devotions of the Catholic Faith and a
table of Sunday and weekday lectionary readings for the Canadian NRSV lectionary.
  new revised standard version catholic: NRSV, Catholic Edition Bible Catholic Bible Press
,, 2011-11-15 Accurate. Beautiful. Trusted. Renowned for its beautiful balance of scholarship and
readability, the NRSV faithfully serves the Church in personal spiritual formation and in the
academy. The foremost Bible translation vetted by Protestant, Catholic, Orthodox, Evangelical, and
Jewish scholars invites you to deeply explore Scripture. This edition bears the imprimatur of the
National Conference of Catholic Bishops and the Canadian Conference of Catholic Bishops and
includes the 73 books of the Roman Catholic Canon in an anglicized text. Features: The text of the
New Revised Standard Version (Catholic Canon), vetted by an ecumenical pool of Christian
academics and renowned for its beautiful balance of scholarship and readability Imprimatur of the
National Conference of Catholic Bishops and the Canadian Conference of Catholic Bishops
Anglicized text Introductory materials for every book of the Bible A timeline of Church and world
history Concordance for finding key verses Sixteen-page map section
  new revised standard version catholic: Holy Bible , 2007
  new revised standard version catholic: NRSV - The Catholic Faith and Family Bible
HarperCollins Publishers, 2010-01-19 A Bible for Today's Catholic Family There is a growing desire
among Catholics to read the Bible and to find inspiration and wisdom for their daily lives. Yet there
is no Bible that brings Catholic families and the Bible together. Developed in partnership with the
Center for Ministry Development and Our Sunday Visitor, recognized leaders in Catholic youth and
family ministry, The Catholic Faith and Family Bible is designed to make the Bible easier to read and
understand for the everyday Catholic family, helping parents and children grow in faith together.
This message is brought to life through more than a thousand notes and articles such as: Act On
It!—encourages families to engage in something active that the biblical passage may inspire, such as
works of mercy and justice. Make the Connection—offers important facts about the Bible and shows
how the Bible is relevant to Catholic family life today. Meet the People—introduces the main
characters of the Bible. Pray the Word—offers simple prayers for the family to pray together. Take It
to Heart—invites families to reflect on a biblical passage and discover God's message for their lives.
Additional features include book introductions, helpful articles and Bible reading plans for the
family, parenting tips on how to share scripture with children, cultural and ethnic perspectives on
the Catholic faith, inspiring articles written specifically for Catholic teens, and a topical index to help
families connect their faith to everyday events. The Catholic Faith and Family Bible is sure to
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become a welcome part of your family life and a cherished keepsake for years to come. The New
Revised Standard Version (NRSV) Catholic Edition is fully approved for study by Catholics by the
United States Conference of Catholic Bishops, and is recognized in scholarly circles as the most
accurate translation to English from the original Hebrew and Greek texts. In the tradition of its
predecessors, the King James Version and the Revised Standard Version, the NRSV was designed to
be the standard version for English-speaking people across all denominations. The NRSV is the most
trusted, most accepted, and most accurate English translation of the Bible available today.
  new revised standard version catholic: NRSV Bible with the Apocrypha Zondervan,,
2011-11-22 Accurate. Beautiful. Trusted. Renowned for its beautiful balance of scholarship and
readability, the NRSV faithfully serves the church in personal spiritual formation, in the liturgy, and
in the academy. The foremost Bible translation vetted by Protestant, Catholic, Orthodox,
Evangelical, and Jewish scholars invites you to deeply explore Scripture. This edition places the
apocryphal and deuterocanonical books between the Old and New Testaments. These include books
found in the Roman Catholic, Greek, and Slavonic Bibles as well as books found in the Vulgate and
Greek Bible index. Features: The text of the New Revised Standard Version, vetted by an ecumenical
pool of Christian academics and renowned for its beautiful balance of scholarship and readability
Apocrypha placed between the Old Testament and New Testament Concordance Single column
format
  new revised standard version catholic: NRSV HarperCollins Catholic Gift Bible (white)
Harper Bibles, 2008-02-19 The New Revised Standard Version is recognized in scholarly circles as
the most accurate translation into English of the original Hebrew and Greek texts and is the most
commonly used translation by the global Catholic Church. This special Catholic edition includes: The
Catholic Scriptures with inclusive language Imprimatur Anglicized text Special lightweight Bible
paper Introductory materials for every book Timeline of Catholic Church and world history
Concordance to help readers find specific words and passages Sixteen page map section
  new revised standard version catholic: NRSV - The Catholic Gift Bible (White, Imitation
Leather) Harper Bibles, 2009-04-07 The Holy Bible, New Revised Standard Version, is the most
trusted, most accepted, and the most accurate English translation of the Bible available today. Now
it′s economically priced for personal use or gift-giving for landmark celebrations such as weddings,
anniversaries, birthdays, confirmation or first communion. The NRSV Gift & Award Bible includes
the following features: o A special introduction to the Catholic spiritual life and to every book of the
Bible o Popular profiles of Bible heroes, key Bible terms, and guides for prayer o Full-color
presentation pages for dedication and recording of family history o 16 pages of Bible maps o
Concordance for finding key verses o Readable two-column design o Durable, leather-like binding,
ideal for foil stamping a personalized name for gift-giving o Satin ribbon marker Impramaturs: Most
Reverend Daniel E. Pilarczyk, president, National Conference of Catholic Bishops, Washington DC,
September 12, 1991 Canadian Conference of Catholic Bishops, Ottawa, October 15, 1991
  new revised standard version catholic: NRSV Catholic Edition Bible, Magnolia Paperback
Catholic Bible Press, 2024-02-06
  new revised standard version catholic: Holy Bible NRSV Catholic Edition Bible Catholic
Bible Press, 2024-02-06
  new revised standard version catholic: NRSV Catholic Edition Bible Anglicized--New
Testament Harper Bibles, 2009-11-10 The New Revised Standard Version is the standard translation
used by mainline Protestant churches, Orthodox churches, and by many Catholics. The NRSV
debuted in 1989 and is owned by the National Council of Churches, which is the leading force for
ecumenical cooperation among Christians in the United States representing thirty–five
denominations with forty–five million members in more than 100,000 churches across the country.
They have chosen HarperCollins to be the exclusive licensor of the translation for the world
(nonexclusively in the UK). The New Revised Standard Version is recognized in scholarly circles as
the most accurate translation into English of the original Hebrew and Greek texts. In the tradition of
its predecessors, the King James Version and the Revised Standard Version, the NRSV was designed



to be the standard version for English–speaking people across all denominations, which in many
ways it has become. None of the new, more sectarian translations have approached its standards of
elegance and accuracy. This unique one–column setting allows people to read the Bible as work of
literature. Each book is introduced with an original wood–cut. Overall, this special easy–to–read
setting makes the Bible a wonderful reading experience. It also includes a concordance index to help
people find key passages. This special Catholic edition includes all 23 books of the Catholic canon, a
presentation page, and a ribbon.
  new revised standard version catholic: Holy Bible : NRSV Catholic edition : New Revised
Standard Version , 2012
  new revised standard version catholic: NRSV Catholic Edition Bible Anglicized--Old
Testament Harper Bibles, 2009-11-10 The New Revised Standard Version is the standard
translation used by mainline Protestant churches, Orthodox churches, and by many Catholics. The
NRSV debuted in 1989 and is owned by the National Council of Churches, which is the leading force
for ecumenical cooperation among Christians in the United States representing thirty–five
denominations with forty–five million members in more than 100,000 churches across the country.
They have chosen HarperCollins to be the exclusive licensor of the translation for the world
(nonexclusively in the UK). The New Revised Standard Version is recognized in scholarly circles as
the most accurate translation into English of the original Hebrew and Greek texts. In the tradition of
its predecessors, the King James Version and the Revised Standard Version, the NRSV was designed
to be the standard version for English–speaking people across all denominations, which in many
ways it has become. None of the new, more sectarian translations have approached its standards of
elegance and accuracy. This unique one–column setting allows people to read the Bible as work of
literature. Each book is introduced with an original wood–cut. Overall, this special easy–to–read
setting makes the Bible a wonderful reading experience. It also includes a concordance index to help
people find key passages.
  new revised standard version catholic: The Revised Standard Version Catholic Bible Oxford
University Press, 2008-01-03 The Revised Standard Version dramatically shaped the course of
English Bible translation work in the latter half of the Twentieth Century. It is still the translation
used in official Church pronouncements, and serves as the basis for the scriptural text used in the
Catechism of the Catholic Church. The Oxford RSV Catholic Bible features a Presentation Section,
the Dogmatic Constitution on Divine Revelation (Dei Verbum), a section of Prayers and Devotions of
the Catholic Faith and a table of Weights and Measures in the Bible. This beautiful compact bible is
available at a surprisingly affordable price. The Compact Edition is perfect for travelers, students
and hospital visitors, and readers on the go.
  new revised standard version catholic: NRSV Catholic Edition Bible, Eucalyptus Paperback
(Global Cover Series) Catholic Bible Press, 2024-02-06
  new revised standard version catholic: The Revised Standard Version Catholic Bible
Oxford, Oxford University Press, 2006-02 The Reader's Edition meets the needs of anyone looking
for a text Bible for devotional reading and study.
  new revised standard version catholic: Holy Bible Catholic Edition Thomas Nelson
Publishers, 2004-02-26 Nelson's unique Fan-Tab Index Reference System helps you find the books of
the Bible in an instant. This edition contains the New Revised Standard Version of the Bible,
including the Deuterocanonical books. The New Revised Standard Version, Catholic Edition is a
clear, vivid, and accurate translation of the Bible that today's Catholics can use with confidence.
  new revised standard version catholic: Catholic Bible , 2011-03 A new edition of the Bible
aimed especially at Roman Catholics, including both the anglicized Catholic text of the NRSV
translation, and the much loved Grail Psalms.For years, Catholics have been waiting for a Bible
including both the NRSV Bible and the Grail Psalms. Now, it is here at last.The NRSV is increasingly
becoming the most popular translation among Catholics, and it will be used in the new edition of the
Lectionary which is coming soon. The much loved Grail Psalms are already in wide liturgical use,
and will continue to be.This Bible also includes additional features such as Mass Readings and maps.



  new revised standard version catholic: Catholic Bible: New Revised Standard Version
(NRSV) Anglicised Edition with the Grail Psalms Tbd, 2011-03-03 A new edition of the Bible
aimed especially at Roman Catholics, including both the anglicized Catholic text of the NRSV
translation, and the much loved Grail Psalms. For years, Catholics have been waiting for a Bible
including both the NRSV Bible and the Grail Psalms. Now, it is here at last. The NRSV is increasingly
becoming the most popular translation among Catholics, and it will be used in the new edition of the
Lectionary which is coming soon. The much loved Grail Psalms are already in wide liturgical use,
and will continue to be. This Bible also includes additional features such as Mass Readings and
maps.
  new revised standard version catholic: The New Revised Standard Version Catholic Edition
Oxford, 2000-05-04 The New Revised Standard Version of the Bible was always intended to be an
ecumenical project, and it has found a warm reception in churches of most traditions. The
translation has been well received in the Catholic Church, and the publication of an edition that
includes the books of the Bible in Catholic canonical order is therefore extremely welcome. The
British Anglicized Text has been used for this new Bible, ensuring that Catholic readers and others
who prefer this format will beinstantly comfortable with the spelling, punctuation, and phrasing.
Extra features include the insertion of single colour maps at appropriate points of the text to assist
the reader, together with a small number of explanatory tables. The usual textual footnotes that are
always associated with the NRSV appear at the foot of each page, and the normal introductory
matter is also included. A further feature is the insertion of the text of the Dogmatic Constitution on
Divine Revelation Dei Verbum after the prefaces. The Catholic Edition of the NRSV has a distinctive
and very attractive cover to boards binding that will ensure a strong eye-catching presence in the
bookstore.
  new revised standard version catholic: The NRSV Catholic Edition with Concordance:
Economy Edition Oxford University Press, 2000-02-10 Approved by the Catholic Church for
reading and study Concordance Collection of Catholic prayers and devotions More than 70
black-and-white maps and charts 5 1/2 x 8 1/8 % Font size: 8
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